
حِيْمِ   حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

ِ وَ رَسُولِهِ  آيَ  مُواْ بَيْنَ يَدَيِ اللهَّ هَا الَّذِينَ ءَامَنُواْ لََ تُقَدِّ ىأيَُّ
َ  صلى قُواْ اللهَّ َ سَمِيعٌ عَلِيمٌ  جوَ اتَّ  (1)إنَِّ اللهَّ

را  یچ امريغمبر او )هي خدا و پ ین دست هااي م یش دستيد پ ي د نکن ي مان آورده اي آنانکه ا یا

نه است خدا شنوا، يد )خشم( خدا را. هرآئ ي زي د(؛ و بپرهي غمبرش مقدم نسازيبر امر خدا و پ 

 (1)دانا. 

هَا الَّذِينَ ءَامَنُواْ لََ تَرْفَعُ  آيَ  بِيِّ وَ لََ تَجْهَرُواْ لَهُ  اْ ~و أيَُّ لِ كَجَهْرِ بِالْقَوْ  وأصَْوَاتَكُمْ فَوْقَ صَوْتِ النَّ

 (2)لكُُمْ وَ أنَْتُمْ لََ تَشْعُرُونَ ى بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ أنَْ تَحْبَطَ أعَْمَ 

د به آواز ي غمبر و نگوئ ي پ یصدا یخود را بالَ ید بلند صدا هاي د نکن ي مان آورده اي آنانکه ا یا

عمال کند ا ی، آنکه برباد میبعض یشما برا یاو سخن مانند بلند کردن آواز بعض یبلند برا

  (2)د درک. ي کن یشما را و شما نم

ِ أوُلَ  ونَ أصَْوَاتَهُمْ عِنْدَ رَسُولِ اللهَّ ُ قُلوُبَهُمْ لِلتَّقْوَىا~ىإنَِّ الَّذِينَ يَغُضُّ غْفرَِةٌ  جائِكَ الَّذِينَ امْتَحَنَ اللهَّ لهَُمْ مَّ

 (3)وَ أجَْرٌ عَظِيمٌ 

غمبر خدا، آنها آنانند که آزموده است ي زد پشان را ن ي ا یکنند صدا ها ین مي نه آنانکه پائي هرآئ 

 (3). یشان است آمرزش و مزد بزرگي ا ی. برایزگاري پره یشان را براي ا یخدا دل ها

 (4)ءِ الْحُجُرَاتِ أكَْثَرُهُمْ لََ يَعْقِلوُنَ آإنَِّ الَّذِينَ يُنَادُونَكَ مِنْ وَرَ 

  (4)فهمند.  یشان نمي ا یاري کنند ترا از آن طرف اطاق ها، بس ینه آنانکه ندا مي هرآئ 

هُمْ صَبَرُواْ حَتَّى حِيمٌ  جتَخْرُجَ إلَِيْهِمْ لَكَانَ خَيْرًا لَّهُمْ  اوَ لَوْ أنََّ ُ غَفُورٌ رَّ  (5)وَ اللهَّ

 یبهتر برا یشان البته بودي ا یبه سو  یرون آئ ي نکه بي کردند تا ا یبائ ي شان شکي و اگر آنکه ا

 (5). شان. و خدا است آمرزنده، با رحمي ا

هَا الَّذِينَ ءَامَنُ  آيَ  نُ  مءَكُمْ فَاسِقٌ آإنِْ جَ  اْ ~و أيَُّ مَا  الَةٍ فَتُصْبِحُواْ عَلىَى بِجَهَ  مأنَْ تُصِيبُواْ قَوْمًا اْ ~و بِنَبَأٍ فَتَبَيَّ

 (6)دِمِينَ ى فَعَلْتُمْ نَ 

پس  ی( با خبری)فاسق یئ  یقصد ۀکنند ید اگر آمد شما را سرکشي مان آورده اي آنانکه ا یا

مانان. يد پشي د بر آنچه کردي پس گرد یرا به نادان  یقوم یب يد آسي د، آنکه رسان ي روشن ساز



(6) 

مْ وَ لَ  جأنََّ فِيكُمْ رَسُولَ اللهَِّ  اْ ~و وَ اعْلمَُ  نَ الَْْمْرِ لَعَنِتُّ َ حَبَّبَ إلَِيْكُمُ ىلَوْ يُطِيعُكُمْ فيِ كَثِيرٍ مِّ كِنَّ اللهَّ

نَهُ ى الِْْيمَ  هَ إلَِيْكُمُ الْكُفْرَ وَ الْفُسُوقَ وَ الْعِصْيَانَ  ونَ وَ زَيَّ اشِدُونَ ا~ىأوُلَ  جفِي قُلوُبِكُمْ وَ كَرَّ ئِكَ هُمُ الرَّ

(7) 

از کار البته  یاري غمبر خدا است. اگر فرمان برد شما را در بسيان شما پ ي د آنکه در مي و بدان

آراسته کرد آن را در دل مان را و ي شما ا یکن خدا دوست ساخت به سو يد ولي در رنج افت

 یرا و نافرمان  یقصد یها یرا و سرکش یشما نامعتقد ید به سو ي شما و ناپسند گردان یها

 (7)افته گان. ي شانند راه ي را. آنها ا

ِ وَ نِعْمَةً  نَ اللهَّ ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  جفَضْلًً مِّ  (8)وَ اللهَّ

 (8)ار. ي ت هوشيا. و خدا است دانا، نهیاز جانب خدا و نعمت  یدادن  یبرتر

فَقَاتِلوُاْ  اهُمَا عَلىَ الْْخُْرَىىبَغَتْ إحِْدَ  مفَإنِْ  صلىئِفَتَانِ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ اقْتَتَلوُاْ فَأصَْلِحُواْ بَيْنَهُمَاآوَ إنِْ طَ 

َ  صلىاْ ~و بِالْعَدْلِ وَ أقَْسِطُ ءَتْ فَأصَْلِحُواْ بَيْنَهُمَا آفَإنِْ فَ  جأمَْرِ اللهَِّ  ا~ىءَ إلَِ ~ىتَفِ  االَّتِي تَبْغِي حَتَّى إنَِّ اللهَّ

 (9)يُحِبُّ الْمُقْسِطِينَ 

 یشان؛ پس اگر تعديان اي د مي مان آورنده گان جنگ کردند پس صلح کن ي و اگر دو گروه از ا

نکه بر گردد ي کند تا ا یم ید آن را که تعدي پس جنگ کن یگرياز آن دو گروه بر د یکيکرد 

ان آن دو گروه به عدالت و عدل ي د مي گر برگشت پس صلح کنفرمان خدا. پس ا یبه سو 

 (9)نه خدا دوست دارد عدل کننده گان را. يد؛ هرآئي کن

مَا الْمُؤْمِنُونَ إخِْوَةٌ فَأصَْلِحُواْ بَيْنَ أخََوَيْكُمْ  َ لعََلَّكُمْ تُرْحَمُونَ  جإنَِّ قُواْ اللهَّ  (10)وَ اتَّ

ان برادران خود. و ي د مي ران اند، پس صلح کن مان آورنده گان براديست که اي ن ن ي جز ا

 (10)د )خشم( خدا را تا باشد شما را رحم کرده شود. ي زي بپره

نْ قَوْمٍ عَسَ  آيَ  هَا الَّذِينَ ءَامَنُواْ لََ يَسْخَرْ قَومٌ مِّ نْهُمْ وَ لََ نِسَ  ا~ىأيَُّ نْ نِّسَ آأنَْ يَكُونُواْ خَيْرًا مِّ ءٍ آءٌ مِّ

نْهُنَّ أنَْ يَكُنَّ  ا~ىعَسَ  بِئْسَ الَِسْمُ الْفُسُوقُ  صلىبِ ى أنَْفُسَكُمْ وَ لََ تَنَابَزُواْ بِالَْْلْقَ  اْ ~و وَ لََ تَلْمِزُ  صلىخَيْرًا مِّ

 (11)لِمُونَ ى ئِكَ هُمُ الظَّ ا~ىوَ مَنْ لَّمْ يَتُبْ فَأوُلَ  جنِ ى بَعْدَ الِْْيمَ 

شان و نه ي آنکه باشند بهتر از اد ي شا یاز قوم ید نکند تمسخر قومي مان آورده اي آنانکه ا یا

 یب جوئ ي د عي شان؛ و نکني د آنکه باشند آن زنان بهتر از اي شا یزنان )تمسخر کنند( از زنان 

گر را با لقب ها )نام يکديد ي خود را و نخوان  یگر را نفس هاي کدي د دشنام ي گر را و ندهي کدي 



که نکرد توبه  یو کس مان.ي ( بعد ایقصد ی)سرکش یزشت و ناپسند(؛ بد نام است فاسق یها

 (11)ستم گاران.  شانندي پس آنها ا

نِّ إثِْمٌ  آيَ  نِّ إنَِّ بَعْضَ الظَّ نَ الظَّ هَا الَّذِينَ ءَامَنُواْ اجْتَنِبُواْ كَثِيرًا مِّ سُواْ وَ لََ يَغْتَبْ  صلىأيَُّ وَ لََ تَجَسَّ

َ  جخِيهِ مَيْتًا فَكَرِهْتُمُوهُأَ يُحِبُّ أَحَدُكُمْ أنَْ يَأكُْلَ لَحْمَ أَ  جبَعْضُكُمْ بَعْضًا قُواْ اللهَّ حِيمٌ  جوَ اتَّ ابٌ رَّ َ تَوَّ إنَِّ اللهَّ

(12) 

گمان گناه است؛  ینه بعضياز گمان را هرآئ  یاري د بسي جوئ  ید دوري مان آورده اي آنانکه ا یا

از شما آنکه  یکي ا دوست دارد ي را. آ یشما بعض یبت بعضي و نکند غ ید جاسوسي و نکن

د )خشم( خدا را. ي زي د آن را. و بپرهي وشت برادر خود را مرده؟ پس نفرت داربخورد گ

  (12)ر با رحم. ي نه خدا است توبه پذي هرآئ 

ا خَلَقْنَ  آيَ  اسُ إنَِّ هَا النَّ نْ ذَكَرٍ وَ أنُْثَىىأيَُّ دَ إنَِّ أكَْرَمَكُمْ عِنْ  جاْ ~و ئِلَ لِتَعَارَفُ آكُمْ شُعُوبًا وَ قَبَ ىوَ جَعَلْنَ  اكُمْ مِّ

ِ أتَْقَ  َ عَلِيمٌ خَبِيرٌ  جكُمْ ى اللهَّ  (13)إنَِّ اللهَّ

له ها ي ملت ها و قب  م ما شما راي و ساخت یو زن  یم شما را از مردي دي نه ما آفريمردم هرآئ  یا

نه ي ن شما است. هرآئ يزگار ترين شما نزد خدا پرهي ب تري نه نج ي گر را. هرآئ ي کديد ي تا بشناس

  (13)خدا است دانا، آگاه. 

اقَ  ا يَدْخُلِ الِْْيمَ  اْ ~وكِنْ قُولُ ى قلُْ لَّمْ تُؤْمِنُواْ وَ لَ  صلىالَتِ الَْْعْرَابُ ءَامَنَّ وَ  صلىنُ فيِ قُلوُبِكُمْ ى أسَْلمَْنَا وَ لمََّ

َ وَ رَسُولَهُ  نْ أعَْمَ  وإنِْ تُطِيعُواْ اللهَّ حِيمٌ  جلكُِمْ شَيْئًاى لََ يَلِتْكُمْ مِّ َ غَفُورٌ رَّ  (14)إنَِّ اللهَّ

م ما و ي م شدي د تسليکن بگوئيمان ولي د اي اورده اي م ما. بگو: ن ي مان آوردي نان: ايه نشي گفتند باد

 یغمبر او را نمي د خدا را و پي کن  یشما؛ و اگر فرمانبردار یمان در دل هاي امده اي هنوز در ن

  (14)نه خدا است آمرزنده، با رحم. ي . هرآئ یزي کاهد خدا شما را از )پاداش( اعمال شما چ 

ِ وَ رَسُولِهِ  مَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ بِاللََّّ هَدُواْ بِأمَْوَالِهِمْ وَ أنَْفُسِهِمْ فِي سَبِيلِ ى ثُمَّ لَمْ يَرْتَابُواْ وَ جَ  ىإنَِّ

 (15)دِقُونَ ى ئِكَ هُمُ الصَّ ا~ىأوُلَ  جاللهَِّ 

غمبر او باز نکردند ي به خدا و پ مان آوردنديمان آورنده گان آنانند که ايست که اي ن ن ي جز ا

شانند ي خود در راه خدا. آنها ا یخود و نفس ها یها یکردند با دارائ  ید و سعي شک و ترد

 (15)ان. ي راست گو 

مَ  ُ يَعْلَمُ مَا فيِ السَّ َ بِدِينِكُمْ وَ اللهَّ ُ بِكُلِّ شَيْ  جتِ وَ مَا فيِ الَْْرْضِ اوَ ىقلُْ أَ تُعَلِّمُونَ اللهَّ ءٍ عَلِيمٌ وَ اللهَّ

(16) 



داند آنچه در آسمان ها است و آنچه  ین خود؟ و خدا مي د خدا را به دي ساز یا آشنا مي بگو: آ

 (16)ز دانا. ي ن است. وخدا است به همه چيدر زم

ُ يَمُنُّ عَلَ  صلىمَكُمْ ى قلُْ لََّ تَمُنُّواْ عَليََّ إسِْلَ  صلىيَمُنُّونَ عَلَيْكَ أنَْ أسَْلمَُواْ  يمَ ى يْكُمْ أنَْ هَدَ بَلِ اللهَّ نِ إنِْ ى كُمْ لِلِْْ

 (17)دِقِينَ ى كُنْتُمْ صَ 

م شدن خود را ي د منت بر من تسلي م شدند به خدا؛ بگو: نگذاري نکه تسليگذارند بر تو ا یمنت م

د شما ي مان اگر هستي ا یت کرد شما را براي گذارد بر شما آنکه هدا یبه خدا؛ بلکه خدا منت م

 (17)ان. ي راست گو 

مَ  إنَِّ  َ يَعْلَمُ غَيْبَ السَّ ُ بَصِيرٌ  جتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ىاللهَّ  (18)بِمَا تَعْمَلوُنَ  موَ اللهَّ

  (18)د. ي کن ینا به آنچه مي ن را. و خدا است بيداند پنهان آسمان ها و زم ینه خدا مي هرآئ 

 

 

 


